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DIREKTIVA SVETA
z dne 27. julija 1976

o pribliZzevanju zakonodaje drZav ¢lanic, ki se nanasa na Zaromete z dolgim svetlobnim pramenom
infali kratkim svetlobnim pramenom za motorna vozila in na Zarnice z Zarilno nitko za take
Zaromete

(76/761 EGS)

SVET EVROPSKIH SKUPNOSTI JE

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske gospodarske
skupnosti in zlasti ¢lena 100 Pogodbe,

ob upostevanju predloga Komisije,
ob upostevanju mnenja Evropskega parlamenta (),
ob upostevanju mnenja Ekonomsko-socialnega odbora (3,

ker se tehni¢ne zahteve, ki jih morajo izpolnjevati motorna
vozila na podlagi nacionalne zakonodaje, med drugim nanasajo
tudi na zaromete z dolgim svetlobnim pramenom infali krat-
kim svetlobnim pramenom in na njihove Zarnice;

ker so te zahteve v posameznih drzavah ¢lanicah razli¢ne; ker
je zato potrebno, da vse drzave clanice bodisi poleg svojih
obstojecih predpisov ali namesto njih sprejmejo enake zahteve,
zlasti da bi bilo tako mogoce uvesti postopek EGS-homologa-
cije za vsak tip vozila na podlagi Direktive Sveta 70/156/EGS z
dne 6. februarja 1970 o pribliZevanju zakonodaje drzav ¢lanic
o homologaciji motornih in priklopnih vozil (%);

ker je Svet v Direktivi 76/756/EGS (*) dolo¢il skupne zahteve
za vgradnjo svetlobnih in svetlobno-signalnih naprav na mo-
torna in priklopna vozila;

1

() ULC 76, 7.4.1975, str. 37.
() UL C 255, 7.11.1975, str. 2.
() UL L 42, 23.2.1970, str. 1.
() ULL 262, 27.9.1976, str. 1.

ker usklajen postopek homologacije Zarometov z dolgim svet-
lobnim pramenom infali kratkim svetlobnim pramenom in
njihovih Zarnic drzavam c¢lanicam omogoca, da preverjajo
skladnost s skupnimi konstrukcijskimi in preskusnimi zahteva-
mi in da druge drzave ¢lanice o svojih ugotovitvah obvescajo
tako, da jim posljejo kopijo certifikata o homologaciji sestavne-
ga dela za vsak tip takega 7zarometa ali Zarnice; ker so z
namestitvijo oznake EGS-homologacije sestavnega dela na vse
zaromete, proizvedene v skladu s homologiranim tipom, teh-
ni¢na preverjanja teh Zarometov v drugih drzavah ¢lanicah
nepotrebna;

ker je priporocljivo upostevati tehni¢ne zahteve, ki jih je
sprejela Gospodarska komisija ZN za Evropo v svojem pravil-
niku ECE R 1 (,Enotni pogoji za homologacijo Zarometov za
motorna vozila z asimetriénim kratkim svetlobnim pramenom
ali dolgim svetlobnim pramenom ali obema®) () in pravilniku
ECE R 2 (,Enotni pogoji za homologacijo elektri¢nih Zarnic z
zarilno nitko za Zaromete z asimetri¢nim kratkim svetlobnim
pramenom ali dolgim svetlobnim pramenom ali obema®) (), ki
sta priloZena k Sporazumu z dne 20. marca 1958 o sprejetju
enotnih pogojev za homologacijo in vzajemnem priznavanju
opreme in delov motornih vozil;

ker ima priblizevanje nacionalne zakonodaje, ki se nanasa na
motorna vozila za posledico vzajemno priznavanje preverjanj,
ki jih je opravila posamezna drzava ¢lanica na podlagi skupnih
zahtev,

SPREJEL NASLEDNJO DIREKTIVO:

Clen 1

1. Drzava clanica podeli EGS-homologacijo sestavnega dela
za vsak tip Zarometa z dolgim svetlobnim pramenom in/ali
kratkim svetlobnim pramenom, ki izpolnjuje konstrukcijske in
preskusne zahteve, opredeljene v Prilogah I in VI, in za vsak
tip elektricne Zarnice z Zarilno nitko za take Zzaromete, ki
izpolnjuje konstrukcijske in preskusne zahteve, opredeljene v
Prilogah 1II in VL.

() Gospodarska komisija za Evropo, dokument

E[ECE/324

E/ECE/TRANS/505 } Dodatek 1 z dne 24. marca 1960.
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2. Drzava ¢lanica, ki je podelila EGS-homologacijo sestavne-
ga dela, sprejme ukrepe, ki so potrebni zaradi preverjanja
skladnosti proizvodnje s homologiranim tipom, po potrebi v
sodelovanju s pristojnimi organi v drugih drzavah C¢lanicah.
Tak$no preverjanje je omejeno na nakljuéne vzorce.

Clen 2

Za vsak tip Zarometa z dolgim svetlobnim pramenom infali s
kratkim svetlobnim pramenom ali tip Zarnice za tak Zaromet,
ki ga homologirajo na podlagi ¢lena 1, drzave ¢lanice izdajo
proizvajalcu ali njegovemu zastopniku oznako EGS-homologa-
cije sestavnega dela, ki ustreza vzorcu iz Priloge VI

Drzave clanice sprejmejo vse ustrezne ukrepe, da bi preprecile
uporabo oznak, ki bi utegnile povzroditi zamenjavo Zarometov
z dolgim svetlobnim pramenom infali s kratkim svetlobnim
pramenom in Zarnic za Zaromete, ki so bili homologirani na
podlagi ¢lena 1, z drugimi napravami.

Clen 3

1. Nobena drzava clanica ne sme prepovedati dajanja na trg
zarometov z dolgim svetlobnim pramenom infali s kratkim
svetlobnim pramenom ter Zarnic za take Zaromete, zaradi
razlogov, ki se nanaSajo na njihovo izdelavo ali nacin delova-
nja, ¢e so opremljeni z oznako EGS-homologacije sestavnega

dela.

2. Vendar drzava clanica lahko prepove dajanje na trg
zarometov z dolgim svetlobnim pramenom infali s kratkim
svetlobnim pramenom ter Zarnic za take Zaromete, ki so
opremljeni z oznako EGS-homologacije sestavnega dela, e le-
ti sistematicno niso skladni s homologiranim tipom.

Ta drzava clanica takoj obvesti druge drzave ¢lanice in Komi-
sijo o sprejetih ukrepih, ob navedbi razlogov za svojo odlodi-
tev.

Clen 4

Pristojni organi vsake drzave clanice posliejo v enem mesecu
pristojnim organom drugih drzav ¢lanic po en izvod certifika-
tov o homologaciji sestavnega dela, katerih vzorci so podani v
Prilogah II in IV, in sicer za vsak tip Zarometa z dolgim
svetlobnim pramenom infali s kratkim svetlobnim pramenom
ter za vsak tip Zarnice za take Zaromete, za katere podelijo ali
zavrnejo podelitev homologacije.

Clen 5

1. Ce drzava clanica, ki je podelila EGS-homologacijo se-
stavnega dela, ugotovi, da dolo¢eno Stevilo Zarometov z dolgim
svetlobnim pramenom infali s kratkim svetlobnim pramenom

oziroma Zzarnic za take Zaromete in ki imajo enako oznako
EGS-homologacije sestavnega dela, ne ustreza tipu, ki ga je
homologirala, sprejme potrebne ukrepe za zagotovitev sklad-
nosti proizvodnje s homologiranim tipom. Pristojni organi te
drzave obvestijo pristojne organe drugih drzav ¢lanic o spreje-
tih ukrepih, ki lahko v primerih sistematine neskladnosti
vkljuCujejo tudi preklic EGS-homologacije sestavnega dela.
Omenjeni organi sprejmejo enake ukrepe, ¢e jih pristojni
organi druge drzave clanice obvestijo o taki neskladnosti.

2. Pristojni organi drzav clanic v enem mesecu obvestijo
drug drugega o morebitnem preklicu EGS-homologacije sestav-
nega dela in o razlogih za tak ukrep.

Clen 6

Vsaka odlocitev, sprejeta na podlagi dolocb, sprejetih pri iz-
vajanju te direktive, o zavrnitvi ali preklicu EGS-homologacije
sestavnega dela za zaromete z dolgim svetlobnim pramenom
infali s kratkim svetlobnim pramenom ali za Zarnice za take
zaromete, ali o prepovedi njihovega dajanja na trg ali uporabe,
morajo biti podrobno obrazlozena. Potrebno je obvestiti priza-
deto stranko in jo hkrati obvestiti o pravnih sredstvih, ki so ji
na voljo na podlagi veljavne zakonodaje v drzavah ¢lanicah, in
o rokih, predvidenih za uveljavljanje takih pravnih sredstev.

Clen 7

Drzava clanica ne sme zavrniti podelitve EGS-homologacije ali
nacionalne homologacije za vozilo zaradi razlogov, ki se na-
nasajo na njegove Zaromete z dolgim svetlobnim pramenom
infali s kratkim svetlobnim pramenom ali na Zarnice za take
zaromete, Ce so le-ti opremljeni z oznako EGS-homologacije
sestavnega dela in so vgrajeni skladno z zahtevami, opredelje-
nimi v Direktivi 76/756/EGS.

Clen 8

Drzava clanica ne sme zavrniti ali prepovedati prodaje ali
registracije, zacetka uporabe ali uporabe vozila zaradi razlogov,
ki se nanasajo na njegove zaromete z dolgim svetlobnim
pramenom infali s kratkim svetlobnim pramenom ali na Za-
rnice za take Zaromete, Ce so le-ti opremljeni z oznako EGS-
homologacije sestavnega dela in so vgrajeni skladno z zahteva-
mi Direktive 76/756/EGS.

Clen 9

V tej direktivi izraz ,vozilo® pomeni vsako motorno vozilo,
namenjeno za uporabo na cesti, z ali brez nadgradnje, z vsaj
Stirimi kolesi in s konstrukcijsko doloceno hitrostjo vedjo od
25 kmjh, razen tirnih vozil, kmetijskih traktorjev in strojev ter
komunalnih vozil.
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Clen 10

Spremembe, ki so potrebne zaradi prilagajanja zahtevam iz
prilog tehni¢nemu napredku, se sprejmejo po postopku iz
clena 13 Direktive 70/156/EGS.

Clen 11

1. Drzave ¢lanice sprejmejo predpise potrebne za uskladitev
s to direktivo do 1. julija 1977 in o tem takoj obvestijo
Komisijo. Te predpise zaénejo uporabljati najpozneje 1. oktobra
1977.

2. Po notifikaciji te direktive drzave ¢lanice zagotovijo Ko-
misiji pravocasno predlozitev predlogov zakonov in drugih

predpisov, ki jih nameravajo sprejeti na podrodju, urejenem s
to direktivo, da bo Komisija lahko podala svoje pripombe.

Clen 12

Ta direktiva je naslovljena na drzave ¢lanice.

V Bruslju, 27. julija 1976

Za Svet
Predsednik
M. van der STOEL
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Seznam prilog

Priloga 1 (¥) — Zahteve o zarometih za motorna vozila z dolgim svetlobnim pramenom infali s kratkim
svetlobnim pramenom

Priloga 1I — Vzorec certifikata o EGS-homologaciji sestavnega dela

Priloga III (*) — Zahteve o elektri¢nih Zarnicah z Zarilno nitko za Zaromete s kratkim svetlobnim pramenom
infali z dolgim svetlobnim pramenom

Priloga IV — Vzorec certifikata o EGS-homologaciji sestavnega dela
Priloga V (¥) — Dodatki 1 — 4: Slike in tabele
Priloga VI — Zahteve glede EGS-homologacije sestavnega dela in oznak

— Dodatek: Primeri oznak EGS-homologacije sestavnega dela

() Tehnicne zahteve tega dodatka so podobne tehnicnim zahtevam v pravilnikih R 1 in 2 Gospodarske komisije za Evropo. Se zlasti se
skladata razvrstitvi po tockah. Ce tocka iz pravilnika R 1 ali 2 nima ustreznice v tej direktivi, je njena Stevilka podana v oklepajih.

PRILOGA 1

ZAHTEVE, KI SE NANA§A]O NA ZAROMETE ZA MOTORNA VOZILA Z DOLGIM SVETLOBNIM PRAME-
NOM IN/ALI S KRATKIM SVETLOBNIM PRAMENOM

(POMEN IZRAZOV, SPLOSNE ZAHTEVE, OSVETLITEV, SKLADNOST PROIZVODNJE, STANDARDNI ZA-
ROMET)

1 POMEN IZRAZOV

1.1 Tip Zarometa

Izraz ,tip Zarometa“ pomeni zaromete, ki se ne razlikujejo v bistvenih vidikih, kot so:

1.1.1 tovarnisko ime ali znamka;

1.1.2 znacilnosti opticnega sistema;

1.1.3 vklju¢itev dodatnih sestavnih delov, ki lahko spremenijo opti¢ne ucinke z refleksijo, lomom ali absorpcijo;
1.1.4 primernost za voznjo po desni ali levi strani cestis¢a ali za obe smeri voznje;

1.1.5 moznost proizvajanja kratkega svetlobnega pramena ali dolgega svetlobnega pramena ali obeh.

)

G)

)

5. SPLOSNE ZAHTEVE

5.1 Vsak vzorec mora ustrezati zahtevam, opredeljenim v tockah 6 in 7.
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5.2

5.3

5.4

6.1

6.2

Zarometi morajo biti konstruirani in izdelani tako, da pri normalnih pogojih uporabe kljub morebitnim
tresljajem, ki bi jim utegnili biti izpostavljeni pri taki uporabi, ostane zagotovljeno njihovo zadovoljivo
delovanje in da zadrzijo fotometri¢ne lastnosti, predpisane v tej direktivi.

Deli, s katerimi je Zarnica pritrjena na reflektor, morajo biti izdelani tako, da je Zarnico tudi v temi mogoce
pritrditi samo v pravilni legi ().

Pri zarometih, ki so izdelani tako, da zadovoljujejo zahteve tako drzav clanic, kjer poteka voznja po desni
strani, kot tudi drzav ¢lanic, kjer poteka voznja po levi strani cestisca, se lahko nastavitev za doloceno smer
voZnje opravi z ustrezno zaCetno nastavitvijo pri opremljanju vozila ali pa to nastavitev opravi voznik.
ZaCetna ali kasnejSa izbirna nastavitev vkljucujeta, na primer, namestitev bodisi optine enote pod
dolocenim kotom proti vozilu ali namestitev Zarnice pod dolocenim kotom proti opticni enoti. V vsakem
primeru morata biti mogoci samo dve natancno doloceni legi, in sicer ena za voZnjo po desni in druga za
voznjo po levi strani cestid¢a, nacin izdelave pa mora onemogociti nenameravan premik Zarometa iz ene
lege v drugo ali nastavitev 7arometa v vmesno lego. Ce je Zarnico mogoce postaviti v dve razlicni legi,
morajo biti deli za pritrditev Zarnice na reflektor nacrtovani in izdelani tako, da je Zarnica v vsaki od teh
dveh leg pritrjena tako to¢no, kot je zahtevano za Zzaromete, ki so namenjeni samo za eno smer voZnje.

Skladnost z zahtevami iz te tocke se preverja vidno in po potrebi s poskusno namestitvijo.

OSVETLITEV

Zarometi morajo biti izdelani tako, da nitke za kratki svetlobni pramen ustreznih Zarnic dajejo primerno
neslepeco osvetlitev in da Zarilne nitke za dolgi svetlobni pramen ustreznih Zarnic prav tako dajejo dobro
osvetlitev.

Osvetlitev, ki jo proizvaja Zaromet, se preveri z uporabo vertikalnega zaslona, ki ga je treba postaviti v
oddaljenosti 25 m pred Zarometom in pod pravim kotom na njegovo os (glej dodatka 1 in 2 k Prilogi V),
in z etalonsko Zarnico z nazivno napetostjo 12 V, ki mora imeti gladek balon iz brezbarvnega stekla, pri
tej napetosti pa naslednje lastnosti:

Poraba (v vatih) Svetlobni tok (v lumnih)
Nitka za kratki svetlobni pramen 40+ 5% 450 = 10 %
Nitka za dolgi svetlobni pramen 45+ 0% 700 £ 10%
-10%

Mere, ki dolocajo lego nitk znotraj etalonske Zarnice, so podane na sliki Dodatka 3 k Prilogi V. Etalonska
Zarnica mora biti napajana z napetostjo, ki omogoca nazivni svetlobni tok.

Kratki svetlobni pramen mora na zaslonu povzroditi svetlo-temno mejo, ki mora biti dovolj razlo¢na, da
omogoca zadovoljivo nastavitev. Svetlo-temna meja mora biti na strani, ki je nasprotna smeri voZnje, za
katero je zaromet namenjen, vodoravna ravna {rta, na drugi strani pa mora potekati vodoravno ali pod
kotom 15% nad to vodoravno ¢rto.

(') Namestitev zadovoljuje zahteve te tocke, ¢e se da zarnico zlahka namestiti v Zaromet, pozicionirni jezi¢ek pa pravilno v utor celo v
temi, pri Cemer mora biti velikost utora popolnoma pravilna. Namestitev ustrezno zadovoljuje zahteve iz 5.3, ¢e je Zarnica v napacni
legi zaznavno nagnjena, v pravi legi pa ne.



13/Zv. 3

Uradni list Evropske unije 221

6.3

Zaromet je treba nastaviti tako, da:

— pri Zarometih, izdelanih za izpolnjevanje zahtev za voznjo po desni strani, svetlo-temna meja poteka
vodoravno na levi strani zaslona ('), pri Zarometih, izdelanih za izpolnjevanje zahtev za voznjo po levi
strani, pa svetlo-temna meja poteka vodoravno na desni strani zaslona,

— se ta vodoravni del svetlo-temne meje nahaja na zaslonu 25 cm pod vodoravno ravnino in poteka
skozi goris¢e Zarometa (glej Dodatke 1 in 2 k Prilogi V),

— ima zaslon poloZaj, opredeljen v Prilogi V, Dodatki 1 in 2 ().

Pri taki nastavitvi mora Zaromet, ki je predviden za kratki in dolgi svetlobni pramen, izpolnjevati zahteve iz
tock 6.3 in 6.4. Ce je Zaromet predviden predvsem za kratki svetlobni pramen, mora izpolnjevati samo
zahteve iz tocke 6.3 ().

Ce tako namescen zaromet ne izpolnjuje zahtev iz tock 6.3 in 6.4, se ga sme namestiti drugace, vendar
samo pod pogojem, da os pramena ali presecis¢e H iz Dodatkov 1 in 2 k Prilogi V ni za ve¢ kot 1° (=
440 mm) odmaknjen v desno ali levo stran (). Za lazjo nastavitev na podlagi svetlo-temne meje lahko
zaromet delno prekrijemo in tako povecamo ostrino svetlo-temno meje.

Ce je zaromet predviden izklju¢no za dolgi svetlobni pramen, mora biti nastavljen tako, da je podrogje

najvedje osvetljenosti na preseciscu ¢rt hh in vv. Tak Zaromet mora izpolnjevati samo zahteve iz tocke 6.4.

Osvetljenost, ki jo na zaslonu daje kratki svetlobni pramen, mora izpolnjevati naslednje zahteve:

Tocka na merilnem zaslonu
Zaromet za voinj.o po desni strani Zaromet za voznjo po levi strani Zahtevana osvetjenost v luksih
cestisca cestisca
Tocka B 50 L Tocka B 50 R <03
Tocka B 75 R Tocka B 75 L > 6,0
Tocka B 50 R Tocka B 50 L > 6,0
Tocka B 25 L Tocka B 25 R > 1,5
Tocka B 25 R Tocka B 25 L > 1,5
Katera koli tocka v podrocju III <07
Katera koli tocka v podro¢ju IV 22,0
Katera koli tocka v podrogju I <20,0

Ce svetlobni tok etalonske Zarnice, uporabliene pri meritvi, ne znasa 450 lumnov, je treba vrednosti
izvedenih meritev popraviti sorazmerno z vrednostmi svetlobnih tokov.

V obmog¢jih [, 1L, Il in IV niso dopustna stranska odstopanja, ki bi zmanjsala dobro vidljivost.

Zaslon mora biti dovolj sirok za preucitev svetlo-temne meje v obmodju najmanj 5° od ¢rte vv (glej dodatka 1 in 2 Priloge V).

Ce pri zarometu, ki je namenjen za izpolnjevanje zahtev te direktive samo za kratki svetlobni pramen, goriéna os mo¢no odstopa od
obicajne smeri pramena, je potrebna stranska prilagoditev na nacin, ki najbolje zadovoljuje zahteve za osvetlitev na tockah 75 in 50.
Tovrsten Zaromet s kratkim svetlobnim pramenom lahko vkljucuje dolgi svetlobni pramen, za katerega specifikacije niso dolocene.
Mejna vrednost odstopanja nastavitve v desno ali levo za 1° ni neskladna z odstopanjem navpicne nastavitve, ki je omejena samo z
zahtevami iz 6.4.
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6.4

10.
10.1

Zarometi, ki so namenjeni izpolnjevanju zahtev tako za voznjo po desni kot za voznjo po levi strani
cestisCa, morajo v obeh nastavitvenih legah opticne enote ali Zarnice izpolnjevati zahteve za ustrezno smer
voznje, opredeljene v predhodnem besedilu.

Pri meritvah osvetljenosti, ki jo na zaslonu daje dolgi svetlobni pramen, mora biti Zaromet nastavljen enako
kot pri meritvah iz tocke 6.3, v primeru Zarometa, ki daje zgolj dolg svetlobni pramen, pa v skladu z
zadnjim odstavkom tocke 6.2.

Osvetljenost, ki jo na zaslonu povzro¢i dolgi svetlobni pramen, mora izpolnjevati naslednje zahteve:

presecis¢e H med ¢rtama hh in vv se mora nahajati znotraj izoluks krivulje, ki povezuje tocke z 90 %
najvecje osvetljenosti. Ta najvi§ja vrednost ne sme biti manjsa od 32 luksov;

osvetljenost, ki se zacenja v tocki H in poteka vodoravno na desno in levo stran, do razdalje 1 125 mm ne
sme biti manjsa kot 16 luksov, do razdalje 2 250 mm pa ne manja kot 3tiri lukse. Ce svetlobni tok
etalonske Zarnice, ki se uporablja pri meritvah, ne znasa 700 lumnov, je treba vrednosti izvedenih meritev
popraviti sorazmerno z vrednostmi svetlobnih tokov.

Vrednosti osvetljenosti zaslona, opredeljene v tockah 6.3 in 6.4, je treba izmeriti s fotoelektricno celico,
katere povrsina, obcutljiva na svetlobo, obsega kvadrat s stranico 65 mm.

SKLADNOST PROIZVODNJE

Vsak Zaromet, ki je opremljen z oznako EGS-homologacije sestavnega dela, mora ustrezati homologirane-
mu tipu in izpolnjevati fotometricne pogoje, opredeljene v tocki 6.

ETALONSKI ZAROMET (1)
Izraz ,etalonski Zaromet pomeni Zaromet:
— ki izpolnjuje vse v predhodnem besedilu navedene zahteve za EGS-homologacijo sestavnega dela,
— z efektivnim premerom najmanj 160 mm,
— ki s etalonsko Zarnico na razliénih tockah in razliénih obmogjih iz tocke 6.3 daje osvetljenost, ki:
— ni vedja od 90 % najvedje mejne vrednosti,
— ni manjsa od 120 % najmanj$e mejne vrednosti, predpisane v tabeli tocke 6.3.

(') Glej Prilogo 111, tocko 10.
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PRILOGA 1I

VZOREC CERTIFIKATA O EGS-HOMOLOGACIJI SESTAVNEGA DELA
(najvegji format: A4 (210 x 297 mm) )

Ime homologacijskega organa

Sporocilo o podelitvi, zavrnitvi ali preklicu EGS-homologacije sestavnega dela za tip Zarometa z dolgim

svetlobnim pramenom infali s kratkim svetlobnim pramenom

Homologacija sestavnega dela $t. ...l

1.

Zaromet je predloZen v homologacijo kot tip:

— & — &>
2. Tovarnidko ime ali znamka .............oooiiiiiiiii e
3. Ime in naslov profzvajalca ...
4. Ce pride v postev ime in naslov zastopnika Proizvajalca ...........ccoooceiiiiiiiiiiiiiiiiiii
5. Datum oddaje v postopek EGS-homologacije sestavnega dela ...
6. Tehnic¢na sluzba, ki opravlja preskuse za EGS-homologacijo sestavnega dela......................o
7. Datum porocila, ki ga je izdala ta sluzba ................
8. Stevilka porocila, ki ga je izdala ta SIHZDa .......oooiiiiiiiiiii
9. Datum podelitve/zavrnitve/preklica EGS-homologacije sestavnega dela (*)...............coooo
10. Skupna EGS-homologacija sestavnega dela, podeljena na podlagi tocke 3.3 Priloge VI za svetlobno in svetlobno-

11.

12.
13.
14.
15.
16.

signalno napravo, ki vkljucuje ve¢ svetilk, in zlasti (): ...

Datum zavrnitve/preklica skupne EGS-homologacije sestavnega dela ((): ...
K]
DatUIm oo
POAPIS .o e
PriloZena risba 3t. ...... prikazuje Zaromet od spredaj z vzorcem reber na ledi in prerez Zarometa

(07T 131 T U TP TP TU PO POt

(*) Neustrezno Crtati
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PRILOGA 1II

ZAHTEVE GLEDE ELEKTRICNIH ZARNIC Z ZARILNO NITKO ZA ZAROMETE S KRATKIM SVETLOBNIM

PRAMENOM IN/ALI Z DOLGIM SVETLOBNIM PRAMENOM

(POMEN IZRAZOV, SPLOSNE ZAHTEVE, NAZIVNE VREDNOSTI, IZDELAVA, MOC IN SVETLOBNI TOK,
BARVA, PREVERJANJE OPTICNE KAKOVOSTI, OPOMBA GLEDE BARVE, SKLADNOST PROIZVODNJE)

5.1

5.2

5.3

POMEN IZRAZOV

Tip Zarnice

Izraz tip Zarnice® pomeni Zarnice, ki se ne razlikujejo v bistvenih vidikih, kot so:
tovarnisko ime ali znamka;

nazivna napetost;

nazivna moc;

oblika ene ali ve¢ nitk;

barva steklenega balona;

izdelava steklenega balona in njegov ucinek na opticne rezultate.

SPLOSNE ZAHTEVE
Vsak vzorec mora ustrezati fotometri¢nim specifikacijam, opredeljenim v tocki 8.

Vse meritve je treba izvesti pri ,preskusni napetosti“ (), pri ¢emer morajo Zarnice delovati pod pogoji,
opredeljenimi v tocki 8.

Zarnice morajo biti izdelane tako, da je pri normalnih pogojih rabe zagotovljeno njihovo zadovoljivo
delovanje in tako tudi ostaja. Poleg tega Zarnice ne smejo imeti napak glede konstrukcije in izdelave.

NAZIVNE VREDNOSTI
Vrednosti za nazivno napetost so: 6, 12 in 24 voltov.

Vrednosti za nazivno mo¢ so:

Nitka za dolgi svetlobni pramen Nitka za kratki svetlobni pramen
45 vatov 40 vatov za 6 in 12 voltov
55 vatov 50 vatov za 24 voltov

(') Preskusne napetosti so dolocene kot sledi:
nazivna napetost 6 V, preskusna napetost 6,0 V,
nazivna napetost 12 V, preskusna napetost 12,0 V,
nazivna napetost 24 V, preskusna napetost 24,0 V.
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7.1

7.2

7.3

7.4

IZDELAVA

Na steklenem balonu Zarnice ne sme biti prask ali madezev, ki bi kvarno vplivali na njeno delovanje.
Noben Zarek, ki izhaja iz Zarilne nitke za kratki svetlobni pramen in se odbija od sten steklenega balona,
ne sme zadeti osi Zarnice prej kot 6 mm (na strani podnozja) za prvim navojem Zarilne nitke.

Podnozja Zarnic morajo ustrezati standardnemu tipu, prikazanemu v risbi v Dodatku 4 k Prilogi V.

Lega, oblika in mere Zarilnih nitk ter sen¢nik znotraj Zarnice morajo ustrezati specifikacijam, podanim na
sliki v Dodatku 3 k Prilogi V.

Podnozje mora biti trdno in ¢vrsto pritrjeno na stekleni balon.

Skladnost Zarnic z zahtevami iz te tocke se ugotavlja vidno, s preverjanjem mer in po potrebi s poskusno
namestitvijo. Mere iz tocke 7.3 se preverijo na Zarnicah, ki so napajane pri preskusni napetosti, po potrebi
s sistemom projekcije.

MOC IN SVETLOBNI TOK

Moc¢ vsake Zzarilne nitke ne sme biti ve¢ kot 10 % ve¢ja od nazivne moci. Vrednosti svetlobnega toka
morajo ostati znotraj naslednjih mejnih vrednosti:

Nazivna mo¢ Svetlobni tok v lumnih

Preskusna Nitka
napetost

Nitka za kratki svetlobni pramen | Nitka za dolgi svetlobni pramen

kratki svet-

lobni pramen

dolgi svetlobni
pramen

min. vrednost

max. vrednost

min. vrednost

max. vrednost

6,0

12,0

40

45

24,0

50

55

400

550

600

Ni dolocena

Preverjanje se

izvede po enournem delovanju Zarnice v obicajni legi in pri napajanju s tokom pri preskusni

napetosti.

BARVA

Balon Zarnice mora biti iz brezbarvnega stekla ali stekla selektivne rumene barve. V tem primeru mora biti
prevladujoca valovna dolzina emitirane svetlobe med 575 in 585 nm (nanometri); faktor Cistosti mora
znadati med 0,90 in 0,98, faktor prepustnosti pa najmanj 0,78 ('), pri ¢emer se te vrednosti nanasajo na
svetlobo, ki jo oddaja Zarilna nitka Zarnice pri barvni temperaturi 2 800 K in na del steklenega balona
Zarnice, ki je v Zarometu 48 ur delovala pri preskusni napetosti.

(') Te specifikacije ustrezajo naslednjim trikromatskim koordinatam:

SELEKTIVNA RUMENA BARVA:

meja proti rdeci: y 2 0,138 + 0,580x
meja proti zeleni: y < 1,29x - 0,100
meja proti beli: y 2 —x+ 0,966
meja proti spektralni vrednosti: y < —=x+ 0,992
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10.

11.

12.

PREVERJANJE OPTICNE KAKOVOSTI

Vzorec, ki najbolje ustreza zahtevam, predpisanim za etalonsko Zarnico, je treba preskusiti v etalonskem
zarometu ('), zato, da bi sestav, v katerega sta vkljucena Zaromet in preskusana Zarnica, izpolnjevala zahteve
za homologacijo sestavnega dela za zaromete.

OPOMBA GLEDE BARVE

EGS-homologacija sestavnega dela se podeli, ¢e je barva emitirane svetlobe taka, kot je opredeljeno v tocki
3.13 Priloge I k Direktivi 76/756/EGS.

SKLADNOST PROIZVODNJE

Vsaka Zarnica z Zarilno nitko, ki ima oznako EGS-homologacije sestavnega dela mora biti skladna s
homologiranim tipom in mora izpolnjevati zgoraj opredeljene fotometricne zahteve.

(') Glej Prilogo I, tocko 10.
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PRILOGA IV

VZOREC CERTIFIKATA O EGS-HOMOLOGACI]JI
(Najvegji format: A4 (210 x 297 mm)

Ime homologacijskega organa

Obvestilo o podelitvi, zavrnitvi ali preklicu EGS-homologacije sestavnega dela oziroma o podelitvi, zavrnitvi ali

preklicu razsiritve EGS-homologacije sestavnega dela za tip Zarnice z Zarilno nitko

Homologacija sestavnega dela $t. ...l

1.

10.
11.

12.
13.
14.
15.
16.

Zarnica z balonom iz brezbarvnega stekla/stekla selektivne rumene barve (¥)
— MAZIVIA MAPETOST ..ttt ittt e

Bl 1204 17N 1o L T T U TN

. Blagovna znamka ali znamka ...
. Ime in naslov proizvajalca ...

. Ce pride v postev ime in naslov zastopnika proizvajalca ...........ccooociiiiiiiiiiiiiiiii

. Datum oddaje v postopek EGS-homologacijo sestavnega dela ..o

. Tehni¢na sluzba, ki opravlja preskuse za EGS-homologacijo sestavnega dela ...l

. Datum porodila, ki ga je izdala ta sluzba ..............
. Stevilka porocila, ki ga je izdala ta sluZba .........cooiiiiiiiiiii e

. Datum podelitve/zavrnitve/preklica EGS-homologacije sestavnega dela (*) ...

Raziiritev EGS-homologacije sestavnega dela ...

Datum zavrnitve/preklica raziiritve EGS-homologacije sestavnega dela (*)..................oo

(*) Nepotrebno értati.
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Dodatek 3
DVONITNA ZARNICA: NOTRANJI ELEMENTI
1. Slika
1 v
s b c ‘H’ B Vv — ——1
-T,.d o= { le —
z : 1I .
h — e Bk . h -- - —
e~ —E=F
Y
9 v I
10
VIII
r——ll
/M QI
Vil
I ] S
) <
e R et Q
—F T i [~
N %
SN
v \ a'
Legenda
. Os Zarnice.
II. Os nitke za kratki svetlobni pramen.
III. Ravnina, ki poteka skozi os Zarnice, ki je pravokotna na srednjo ravnino pozicionirnega nosa referencne
ravnine 1.
IV.  Os nitke za dolgi svetlobni pramen.
V. Zadnji navoj nitke za dolgi svetlobni pramen.
VL. Prvi svetli navoj nitke za kratki svetlobni pramen.
VII. Ni treba, da je ravnina, ki prehaja skozi os nitke za dolgi svetlobni pramen, vzporedna bodisi z ravnino h-h
bodisi z ravnino z-z.
VIII. Razdalja e od referencne ravnine.
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2. Tabela
Referencne tocke N;zrirx;n;i‘;r;d;g;:h)(v Dopustno odstopanje (v mm ali stopinjah)
Etalonska Zzarnica Vzorec iz proizvodnje
a 0,6 + 0,15 + 0,35
b 0,2 £ 0,15 + 035
c 0,5 + 0,15 + 0,30
d 0 £ 03 £ 05
e 28,5 (1 t 0,15 t 0,35
f 1.80) £0,.2 + 04
g 0 £ 03 + 0,5
1 5,5 + 0,5 £ 1,5
B 0° £ 0° 30 £ 1° 30
Y 15° + 0° 30 + 1° 30
Q-Q 3/4(1+)
(') 28,8 za 24-voltne Zarnice
() 2,2 za 24-voltne Zarnice
3. Opombe

. Risba ni obvezna glede oblike sen¢nika in Zarilnih nitk.

Mere sen¢nika morajo omogocati, da se tocke Q' nahajajo znotraj roba tega sencnika.

. Navedena dovoljena odstopanja se nanasajo na preskus za homologacijo tipa Zarnice.

. Os zarnice poteka pravokotno na referencno ravnino 1 (glej risbo v Dodatku 4) skozi presecisce te ravnine z osjo
pripadajocega centrirnega cilindra.

. Vrednost, dolocena za Q-Q, velja le za etalonsko Zarnico, ki se uporablja pri preskusu za homologacijo Zarometa.
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2. Tabela
Nazi d Dovoljena odstopanja Nazi d Dovoljena odstopanja
Referenc- aZl‘IT)ZtiV e (v mm all stopinjah) Referenc- aZl‘IJf)Ztiv e (v mm ali stopinjah)
ne tocke (v mm ali . . ne tocke (v mm ali . .
stopinjah) Etalonski Zaro- | Vzorec iz pro- stopinjah) Etalonska Za- | Vzorec iz pro-
met izvodnje rnica izvodnje
AL 25 min. — — N 47,2 + 0,2 + 02
b 07 tol "ol P 21,5 + 09 + 09
’ ’ - 0,0 - 0,0
C 7.7 + 04 + 0,4
- 0,0 - 0,0 R 23,7 + 0,0 + 0,0
- 04 - 04
D 3 + 03 + 0,3
- 0,0 -00 N 4,7 + 0,06 + 0,20
E 11,8 do 13,6 — — T 9,5 maks. — —
)
8.8 do 10,3 o o U 0,3 min. — —
G 8,5 + 0,5 + 0,5 v 3 + 0,05 + 0,10
- 00 - 00 w 2,2 + 0,0 + 0,0
H 17 + 09 +09 -04 - 04
- 0,0 -00
X 3 maks. — —
J 18 min. — —
], 14,5 maks. — — v 32 maks. - -
K 50 maks. — — r <U
41,5 + 0,0 + 0,0 a — od 25 do 35° | od 25 do 35°
-01 -02
B 0° + 0° 30 + 1° 30
M 45 + 0,0 + 0,0
-01 -02 e 28,5 () + 0,15 + 0,35

0
)
)

Simboli od A, do a so, z izjemo K in Y, identi¢ni simbolu za ustrezno referenéno totko v standardih IEC.
Pri spajkanju - standard IEC 7004-95-1.
Za 24-voltne Zarnice 28,8 mm.

3. Opombe

. Zgornje referencne tocke ustrezajo standardom (publikacije IEC, listi 7004-95-1, 7004-95A-1 in 7004-95B-1), ki jih

je sprejela Mednarodna elektrotehniska komisija.

. Samo skupne mere in mere, ki vplivajo na zamenljivost, so navedene na risbi in so obvezne.

3. Notranja struktura Zarnice in ustrezne mere so podane v risbi Dodatka 3.

. Kadar je Zarnica namescena na vozilo v legi, obicajni za njeno delovanje, ne sme z * oznacenim delom podnozja

povzroditi nobenega navzgor usmerjenega sipanja svetlobe tako, da bo odbijal svetlobo, ki jo oddaja nitka za kratki
svetlobni pramen,.

. Premer vsakega centrirnega cilindra se meri skozi katerokoli ravnino ravnega predela najmanj 0,5 mm od

pripadajoce referencne tocke cilindra.

. Relativna ekscentri¢nost (razdalja med osema) obeh centrirnih cilindrov ne sme presegati 0,05 mm.

. Za razdaljo S med referencnima ravninama (4,7 mm) je dovoljena toleranca, ki vkljucuje tudi dovoljeno odstopanje

od vzporednosti obeh ravnin.

. Pozicionirna nosova (IX in X) morata biti izvedena tako, da se jih da hkrati namestiti v odprtino, ki ne sme biti 3irsa

kot 3,1 mm.

. Kontaktni jezicki (XIV, XVI in XVII) morajo biti glede na pozicionirne nosove razporejeni bodisi v skladu z risbo

bodisi pod kotom 180° od tega polozaja, pri ¢emer je v vsakem primeru dovoljeno odstopanje + 20°. Okence (XV)
in kontaktni jezicek za kratki svetlobni pramen (XVII) se morata nahajati drug nasproti drugemu na nasprotnih
straneh osi Zarnice.
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1.1

1.2

1.2.1

1.2.1.1

1.2.1.2

1.2.1.3

1.2.1.4

1.2.2

1.2.2.1

1.2.2.2

1.2.2.3

PRILOGA VI
ZAHTEVE GLEDE PODELITVE EGS-HOMOLOGACIJE SESTAVNEGA DELA IN OZNAK

VLOGA ZA EGS-HOMOLOGACIJO SESTAVNEGA DELA

Vlogo za EGS-homologacijo sestavnega dela vlozi imetnik blagovne znamke ali oznake oziroma njegov
zastopnik.

Vlogi je treba priloziti:
za vsak tip Zarometa z dolgim svetlobnim pramenom infali s kratkim svetlobnim pramenom:

navedbo, ali je Zaromet namenjen tako za kratki kot za dolgi svetlobni pramen ali samo za en pramen; ce
gre za Zaromet s kratkim svetlobnim pramenom, navedba, ali je namenjen za voznjo po levi in desni strani
cestisca ali zgolj za eno smer voZnje;

kratko tehni¢no specifikacijo;

risbe (v trojniku), ki so dovolj podrobne za dolocitev tipa in ki zZaromet prikazujejo v prerezu in od spredaj
ter po potrebi z detajli vzorca reber na leci.

Na risbah mora biti oznaceno mesto, kjer naj bi bila v pravokotniku za homologacijsko oznako namescena
oznaka homologacije sestavnega dela (zlasti homologacijska $tevilka in navedba(-e) kategorije);

dva vzorca;
za vsak tip Zarnice:
kratka tehnicna specifikacija:

risbe (v trojniku), ki so dovolj podrobne za dolocitev tipa in ki predstavljajo celotno Zarnico v merilu 2: 1,
pri Cemer je treba balon Zarnice prikazati od spredaj in v prerezu.

Na risbah mora biti oznaceno mesto, kjer naj bi bila v pravokotniku za homologacijsko oznako namescena
oznaka za homologacijo sestavnega dela (zlasti homologacijska Stevilka in navedba(-e) kategorije);

za 7arnice z baloni iz brezbarvnega stekla pet vzorcev; za Zarnice z baloni iz barvastega stekla en vzorec z
balonom iz barvastega stekla in pet vzorcev z baloni iz brezbarvnega stekla, pri ¢emer se lahko le-ti od
prvih razlikujejo zgolj po brezbarvnem steklu. Ce se tip preskusane Zarnice od tipa zarnice iz brezbarvnega
stekla, za katerega so bili Ze prej izvedeni preskusi iz tock 4 in 8 Priloge III, razlikuje samo po barvi,
zadostuje predlozZitev enega vzorca z balonom iz barvastega stekla, za katerega je treba izvesti samo
preskuse iz tocke 9 Priloge IIL

OZNAKE

Zarometi z dolgim svetlobnim pramenom in/ali s kratkim svetlobnim pramenom

Vzorci za tip Zarometa z dolgim svetlobnim pramenom infali kratkim svetlobnim pramenom, predloZeni v
EGS-homologacijo sestavnega dela, morajo biti opremljeni s tovarnisko ali blagovno znamko vloznika.

Vsak zaromet mora imeti tako na steklu kot tudi na ohisju dovolj prostora za oznako EGS-homologacije
sestavnega dela.

Ce je stekleni del nelocljivo povezan s telesom Zarometa, zadostuje zgolj ustrezno mesto za oznako na
steklenem delu, ki mora ustrezati risbam, navedenim v tocki 1.2.1.3.
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2.1.3 Pri zarometih, namenjenih za izpolnjevanje zahtev za voznjo po samo eni strani cestis¢a (po desni ali po
levi), je treba na prednjem steklu neizbrisno oznaciti predel, ki se sme zakriti, da bi preprecili neviecnosti
za uporabnike v drzavah clanicah, kjer promet poteka ravno po nasprotni strani cestis¢a. Taka oznacitev ni
potrebna, ¢e je predel Ze jasno razpoznaven iz izdelave Zarometa.

2.1.4 Pri zarometih, predvidenih za izpolnjevanje zahtev tako v drzavah clanicah, kjer poteka voznja po desni
strani cesti§¢a, kot tudi v drzavah clanicah, kjer poteka voznja po levi strani cestisCa, je treba nastavitvi
opti¢ne enote na vozilu ali Zarnice v reflektorju oznaditi z velikima tiskanima ¢rkama R in D za voznjo po
desni strani, in z velikima tiskanima ¢rkama L in G za voznjo po levi strani cestisca.

2.2 Zarnice za Zaromete za dolgi svetlobni pramen infali za kratki svetlobni pramen

2.2.1 Vzorci tipa Zarnice za Zaromete za dolgi svetlobni pramen infali za kratki svetlobni pramen, predlozZeni v
EGS-homologacijo sestavnega dela, morajo biti opremljeni z znamko vloznika.

2.2.2 Na zarnicah mora biti dovolj prostora za oznako EGS-homologacije sestavnega dela; ta prostor mora
ustrezati prostoru, prikazanem v risbah, omenjenih v tocki 1.2.2.2.

223 Na vzorcih morata biti navedeni vsaj nazivna napetost in nazivna mo¢ nitke za dolgi svetlobni pramen,
¢emur mora slediti nazivna mo¢ nitke za kratki svetlobni pramen.

2.3 Oznake morajo biti jasno Citljive in neizbrisne.
3. EGS-HOMOLOGACIJA SESTAVNEGA DELA
3.1 Ce vsi vzorci, predlozeni v skladu s tocko 1, izpolnjujejo zahteve iz tock 5 in 6 Priloge I za Zaromete in

zahteve iz tock 5, 6, 7, 8, 9, 10 in 11 Priloge IIl za Zarnice, se podeli EGS-homologacija sestavnega dela in
dodeli homologacijska stevilka sestavnega dela.

3.2 Te Stevilke se ne sme dodeliti nobenemu drugemu tipu Zarometa ali Zarnice, razen v primeru razsiritve
EGS-homologacije sestavnega dela na drug tip Zarometa ali Zarnice, ki se razlikuje samo po barvi emitirane
svetlobe.

3.3 Ce je EGS-homologacija sestavnega dela zahtevana za tip svetlobne in svetlobno-signalne naprave, ki

vkljucuje Zaromete za dolgi svetlobni pramen infali za kratki svetlobni pramen in druge svetilke, se lahko
izda skupna oznaka EGS-homologacije sestavnega dela, vendar pod pogojem, da so Zarometi skladni z
zahtevami te direktive in da je vsak Zzaromet, ki je vkljucen v svetlobno in svetlobno-signalno napravo, za
katero se zahteva EGS-homologacija sestavnega dela, skladen z ustrezno direktivo.

4. OZNAKE

4.1 Vse zaromete za dolgi svetlobni pramen infali za kratki svetlobni pramen in vse Zarnice za te Zaromete, ki
ustrezajo tipu, homologiranemu skladno s to direktivo, je treba opremiti z oznako EGS-homologacije
sestavnega dela.

4.2 Oznaka EGS-homologacije sestavnega dela je sestavljena iz pravokotnika, ki obkroza malo ¢rko e ki ji
sledi ¢rkovna ali Steviléna oznaka drzave clanice, ki je podelila homologacijo sestavnega dela, in sicer
1 za Nemcijo
2 za Francijo,
3 za ltalijo,
4 za Nizozemsko,
6 za Belgijo,
11 za Zdruzeno kraljestvo,
13 za Luksemburg,
DK za Dansko,
IRL za Irsko.
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4.3

4.4

4.5
4.6

4.7

Oznaka mora vkljucevati tudi Stevilko EGS-homologacije sestavnega dela, ki mora ustrezati Stevilki listine o
EGS-homologaciji sestavnega dela, izdane za tip Zarometa ali Zarnice. Ce gre za Zaromet, se ta Stevilka
namesti pod pravokotnik, ¢e gre za Zarnico, pa poleg pravokotnika.

Za zaromete za dolgi svetlobni pramen infali za kratki svetlobni pramen je treba oznaki EGS-homologacije
sestavnega dela dodati Se naslednje simbole:

pri zarometih, ki izpolnjujejo zahteve za voznjo po levi strani cestidca, je treba pod pravokotnik dodati
vodoravno puscico, ki je, ¢e gledamo Zzaromet od spredaj, usmerjena v desno stran, to je v tisto stran
cestisa, po kateri poteka voZznja;

pri Zarometih, ki lahko z izbirno nastavitvijo opti¢ne enote ali Zarnice izpolnjujejo zahteve za voznjo tako
po desni kot po levi strani cestiica, je treba pod pravokotnik dodati vodoravno puicico s konicama na
obeh koncih, od katerih je ena usmerjena v levo, ena pa v desno;

pri zarometih, ki izpolnjujejo zahteve te direktive le za kratki svetlobni pramen, se nad pravokotnik doda
¢rka ,,C*%

pri zarometih, ki izpolnjujejo zahteve te direktive samo za dolgi svetlobni pramen, se nad pravokotnik
doda ¢rka R

pri zarometih, ki izpolnjujejo zahteve te direktive tako za kratki kot za dolgi svetlobni pramen, se nad
pravokotnik dodata ¢rki ,CR“

Oznako EGS-homologacije sestavnega dela in dodatne simbole je treba namestiti tako, da bodo neizbrisni
in jasno ¢itljivi. Pri Zarometih jih je treba namestiti na leco ali na eno od le¢ tako, da ostanejo Citljivi tudi
po vgradnji Zarometa v vozilo.

Primeri oznak EGS-homologacije in dodatnih simbolov so prikazani v Dodatku.

Ce se za tip svetlobne in svetlobno-signalne naprave, ki vkljucuje zaromete za dolgi in za kratki svetlobni

pramen in druge svetilke, izda skupna Stevilka EGS-homologacije sestavnega dela, se lahko namesti zgolj

ena oznaka EGS-homologacije sestavnega dela, ki jo sestavljajo:

— pravokotnik, ki obkroza ¢rko e ki ji sledi ¢rkovna ali Steviléna oznaka drzave clanice, ki je podelila
homologacijo,

— Stevilka EGS-homologacije sestavnega dela,

— dodatni simboli, predpisani v razlicnih direktivah, na podlagi katerih je bila podeljena homologacija
sestavnega dela.

Mere razli¢nih elementov tega znaka ne smejo biti manjse od mer, ki so v razli¢nih direktivah, na podlagi
katerih je bila podeljena EGS-homologacija, opredeljene kot najmanjSe mere za posamezne oznake.
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Dodatek

PRIMERI OZNAK EGS-HOMOLOGACIJE SESTAVNEGA DELA

Mere a
Za Zarnice = 4 mm
a 2a
3 ? Za Zaromete >12 mm

1411

Slika 1

Naprava, ki je opremljena z zgoraj navedenim znakom EGS-homologacije sestavnega dela, je Zaromet, ki mu je bila
podeljena EGS-homologacija v Zdruzenem kraljestvu (e 11) pod Stevilko 1471.

Opomba:

Zarometi, ki izpolnjujejo zahteve iz Priloge I, morajo biti poleg tega opremljeni 3e:

— s ¢rkama CR, Ce izpolnjujejo zahteve iz Priloge I za kratki in dolgi svetlobni pramen (glej slike 2, 3 in 4),

— s &rko R, ¢e izpolnjujejo zahteve iz Priloge I samo za dolgi svetlobni pramen (glej sliko 8).

Zarometi, ki so namenjeni za voznjo po levi strani cestiS¢a, oziroma z izbirno nastavitvijo opticne enote ali Zarnice za
obe smeri voznje, morajo biti opremljeni z vodoravno puscico, ki se v prvem primeru zakljuci s konico usmerjeno v
desno stran, (glej sliki 3 in 7), v drugem primeru pa z dvema konicama, od katerih je ena usmerjena v desno, ena pa v
levo stran (glej sliki 4 in 5).
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Slika 2

Oznacitev Zarometa, ki izpolnjuje zahteve iz Priloge I za kratki in dolgi svetlobni pramen in je namenjen samo za
voznjo po desni strani cestisca.
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Slika 3

Oznacitev zarometa, ki izpolnjuje zahteve iz Priloge I za
kratki in dolgi svetlobni pramen in je namenjen samo za
voznjo po levi strani cestisca.

..

Slika 4

Oznacitev zarometa, ki izpolnjuje zahteve iz Priloge I za
kratki in dolgi svetlobni pramen in je zaradi moZnosti

izbirne nastavitve opti¢ne enote ali Zarnice namenjen za
obe smeri voznje.
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Slika 5 Slika 6

Oznacitev Zarometa, ki izpolnjuje zahteve iz Priloge I  Oznacitev Zarometa, ki izpolnjuje zahteve Priloge I samo
samo za kratki svetlobni pramen in je namenjen za obe  za kratki svetlobni pramen in je namenjen samo za voz-
smeri voznje. njo po desni strani cestis¢a.
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Slika 7 Slika 8
Oznacitev Zarometa, ki izpolnjuje zahteve iz Priloge I
samo za kratki svetlobni pramen in je namenjen samo
za voZnjo po levo strani cestisca.
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Oznacitev Zarometa, ki izpolnjuje zahteve iz Priloge I
samo za dolgi svetlobni pramen.



